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Chapter 11 मानवताधम�ः

मानवताधम�ः  Summary in Marathi

��ावना :

‘धम�’ हा पु�ळ अथ� असलेली ब�आयामी व सव�समावेशक अशी संक�ना आहे. ‘य: धारयित सः  धम�ः ’ ही
�ा�ा सव��ुत आहे याचा अथ�, जो धारण करतो तो धम�. ��ेक �कार�ा यो� आचरणाचा अंतभा�व ‘धम�’ या
संक�नेत होतो. �णूनच ‘�कत��� पालनं नाम धम�ः ’, असे यो��र�ा �टले आहे.

समाजातील लोकांनी आचरले�ा धमा�मुळे मानवी समाज िटकून राहतो. उदा.- पालकांनी मुलांचे र�ण करणे
(िपतृधम�, मातृधम�), मुलांनी पालकां�ा आ�ेचे पालन करणे (क�ाधम�, पु�धम�), राजाने �जेचे र�ण करणे,
(राजधम�).

याखेरीज, पितधम�, प�ीधम� इ. महाभारतानुसार, �ाने सुिनि�तपणे मानवाचे क�ाण होते, तो धम�. �णून सवा�नी
मानवताधमा�चा अवलंब केला पािहजे जेणेक�न, मनु�जातीची उ�ती व क�ाण होईल.

मानवता सव�धमा�णां मूलम्। मानवता हे सव� धमा�चे मूळ आहे. हा मानवताधम� अितशय समप�क प�तीने
‘मानवताधम�’ पाठात िवशद केला आहे. या का�ाचे रचनाकार डॉ. देवी�साद खरव�ीकर हे सं�ृत�ा �चार –
�सारात लीन आहेत.

�ोक: 1

यथैव सकला न�ः  �िवश�� महोदिधम्।
तथा मानवताधम� सव� धमा�: समाि�ताः  ।।1।।

अनुवाद:

�ा�माणे सव� न�ा (अखेरीस) समु�ास जाऊन िमळतात, �ा�माणे, सव� धम� मानवताधमा�चाच आ�य घेतात.

�ोक: 2

षड्जमूला यथा सव� स�ीते िविवधाः  �राः । .
तथा मानवताधम� सव� धमा� : समाि�ताः  ।।2।।

अनुवादः

�ा�माणे संगीतातील �रांचे मूळ हे शेवटी षड्ज च असते �ा�माणे, सव� धम� मानवताधमा�चाच आ�य घेतात.

�ोकः  3

ी � � �



एकीभूय यथा सव� वणा� ग��� शु�ताम्।
तथा स�ूय शंस�� धमा� मानवतागुणम् ।।3।।

अनुवादः

�ा�माणे सव� रंग शु�तेकडे जातात �ा�माणे, सव� धम� (अखेर) मानवताधमा�ची �शंसा करतात.

�ोकः  4

सव� �ा�ोित सिललं शक� रा लवणं यथा।
एवं मानवताधम� धमा�न् �ा�ोित सव�था ।।4।।

अनुवादः

�ा�माणे पाणी हे गोड, खारट (या चवी) सव� �ापते �ा�माणे – मानवता धमा�ना सव� �कारे �ापून राहते.

�ोकः  5

यथा �काशय�ेको भानुभु�वनम�लम्।
धमा�न् �काशय�ेक�था मानवतागुणः ।।5।।

अनुवादः

�ा�माणे एकटा सूय� संपूण� जगाला �कािशत करतो �ा�माणे मानवता हा गुण सव� धमा�ना उजळून टाकतो.

�ोकः  6

आ�ौप�ं समाि�� मानवो मानवैः  सह।
यदा �वहरे�ोके तदा मानवता भवेत् ।।6।।

अनुवादः

या िव�ात, आ�ा�ा समानतेचे त� पाळून, जे�ा मानव इतर मानवांशी समानतेने �वहार करेल/ वागेल, ते�ा
खरी मानवता
अ���ात येईल.

�ोक: 7

सव�धमा�न् प�र�� भज मानवतां धूवम्।
एषोऽ�ुदयकृत् प�ाः  तथा �ेय�रोऽिप च ।।7।।

अनुवादः

(हे माणसा), िनि�तच सव� धमा�ना सोडून मानवताधमा�स पूजावे. (मानवतेचा) माग� (अखंड िव�ाचे) उ�यन
करणारा आहे. तसेच तो िहतकारक आहे.
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स��िव�हः

यथैव – यथा + एव।
सकला न�ः  – सकला: + न�ः ।
षड्जमूला यथा – षड्जमूला : + यथा ।
सकला न�ः  – सकलाः  + न�ः ।
वणा� ग��� – वणा� ः  + ग���।
धमा� मानवतागुणम् – धमा� ः  + मानवतागुणम्।
मानवो मानव : – मानवः  + मानवैः  ।
�ेय�रोऽिप – �ेय�रः  + अिप।
मानवताधम� धमा�न् – मानवताधम�ः  + धमा�न्।

श�ाथा� ः

1. महोदिधम् – to the ocean – समु�ाला
2. समाि�ताः  – are resorted – आ�य घेतला आहे.
3. षड्जमूलाः  – has a base of षड्ज – षड्ज हे मूळ आहे
4. सिललम् – water – पाणी
5. �ा�ोित – covers – �ापते
6. सव�था – by all ways – सव� बाजंूनी/ सव� �कारे
7. �काशयित – lightens – �कािशत करतो
8. भुवनम�लम् – entire world – संपूण� जग
9. औप�म् – following – समानतेचे त�

10. similarity – पाळून
11. �वहरेत् – would behave – �वहार करेल / वागेल
12. लोके – in the world – िव�ात / जगात
13. अ�ुदयकृत् – path that – उ�यन करणारा माग�
14. प�ाः  – leads to upliftment
15. �ेय�रः  – beneficial – िहतकारक




